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Nous vous remercions d’avoir choisi la qualité FAR. Ce 
produit a été créé par notre équipe de professionnels 
et selon la réglementation européenne. Pour une 
meilleure utilisation de votre nouvel appareil, nous 
vous recommandons de lire attentivement ce manuel 
d’instructions et de le conserver pour toute référence 
ultérieure.
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7.Assurez-vous que l’alimentation 
réponde au paramètre indiqué sur la 
plaque signalétique. 

compartiment de stockage des 
denrées, à moins qu'ils ne soient du 
type recommandé par le fabricant. 

INFORMATIONS DE SECURITE

1. Cet appareil peut être utilisé par des 
enfants âgés d'au moins 8 ans et par 
des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou 
de connaissance, s'ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des 
instructions relatives à l'utilisation 
de l'appareil en toute sécurité leur 
ont été données et si les risques 
encourus ont été appréhendés. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec 
l’appareil. Le nettoyage et l'entretien 
par l'usager ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance.

 

 

 
 
 
 

Ce produit est utilisé pour refroidir le vin .
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3. MISE EN GARDE: Maintenir dégagées 
    les ouvertures de ventilation dans 
    l'enceinte de l'appareil ou dans la 
    structure d'encastrement.

2.Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont 
autorisés à charger et décharger les 
appareils de réfrigération.

5.MISE EN GARDE: Ne pas endommager 
le circuit de réfrigération. 

6.MISE EN GARDE: Ne pas utiliser 
d'appareils électriques à l'intérieur du 

4. MISE EN GARDE: Ne pas utiliser de 
    dispositifs mécaniques ou autres 
    moyens pour accélérer le processus 
    de dégivrage autres que ceux 
    recommandés par le fabricant.



 En ce qui concerne les informations 
pour l'installation, la manipulation, 
l'entretien et la mise au rebut de 
l’appareil, référez-vous au 
paragraphe ci-après de la notice.

 
 
 

8.Utilisez une fiche de terre 
indépendante avec plus de 10 A, 
n’utilisez pas un transformateur ou 
une rallonge électrique. 
Dans tous les cas, assurez-vous 
de brancher l'appareil sur une prise  
reliée à la terre Ne modifiez pas le  
cordon d’alimentation et la prise. 
Le cordon d’alimentation doit être 
fermement fixé avec la prise pour 
éviter un incendie. 
La prise de courant doit être 
accessible sans difficulté pour 
s’assurer qu’on puisse la débrancher 
en cas d’accidents. 

10.Ne pas mettre des biens 
inflammables/explosifs, dangereux, 
des acides corrosifs à l’intérieur de 
la cave à vin. N’utilisez aucun 
appareil à l’intérieur de la cave à vin.
 11.Surveillez les enfants 
 Empêcher les enfants d’entrer dans la 
 cave à vin. 
 Empêcher les enfants de jouer avec la
 porte de la cave à vin. 

9.En cas de fuite de gaz inflammable : 
Eteignez l’arrivée de gaz, et ouvrez 

Ne pas stocker dans cet appareil des 
substances explosives telles que des 
aérosols contenant des gaz propulseurs 
inflammables. 

des portes ou des fenêtres pour la 
ventilation, ne débranchez pas la prise 
de courant.
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 Empêcher les enfants de mettre les 
 mains, les pieds à l’intérieur de la 
 cave à vin pour éviter des blessures. 
 Empêcher les enfants de monter ou 

 
 
 

S’il y a un verrou pour cet appareil, 
rangez la clé dans un endroit 
inaccessible pour les enfants, afin 
de leur pour éviter de s'enfermer  
dans cet appareil. 

s’asseoir sur les étagères, car cela 
peut endommager l’appareil et les 
étagères.

 12.Faites attention à l’eau 
 Ne pas pulvériser d’eau pour laver 
 l’appareil, ne pas placer cet appareil 
 dans des endroits humides. Ne pas 
 verser d’eau à l’intérieur de cet 
 appareil pour éviter d’affecter la 
 performance de l’isolation électrique 
 qui peut provoquer un choc électrique 
 un incendie et d’autres accidents. 

13.Faites attention au gel
     Lorsque l'appareil est en fonctionnement, 
     ne touchez pas les zones intérieures, 
     en particulier si vous avez les mains 
     humides. La peau peut en effet coller, 
     ce qui risque de provoquer des 
     blessures.
14.Pour éviter la contamination des 
     aliments, veuillez respecter les 
     instructions suivantes :
     - L'ouverture prolongée de la porte peut 
       entraîner une augmentation 
       significative de la température dans 
       les compartiments de l'appareil.
     - Nettoyez régulièrement les surfaces 
       pouvant entrer en contact avec des 
       aliments et des systèmes de drainage 
       accessibles.
     - Nettoyer les réservoirs d’eau s’ils 
       n’ont pas été utilisés pendant 48 h; 
       rincer le système d'alimentation en 
       eau raccordé à une source d'eau si 
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       l'eau n'a pas été aspirée pendant 5 
       jours.
     - Rangez la viande et le poisson crus 
       dans des récipients appropriés au 
       réfrigérateur, de manière à ce qu'ils 
       ne soient pas en contact avec d'autres 
       aliments ni ne s'égouttent dessus.
     - Les compartiments pour produits 
       congelés deux étoiles sont adaptés 
       pour stocker des produits pré congelés, 
       stocker ou préparer des glaces et des 
       glaçons.
     - Les compartiments à une, deux et 
       trois étoiles ne conviennent pas pour 
       la congélation d'aliments frais.
     - Si l'appareil de réfrigération reste 
       vide pendant de longues périodes, 
       éteignez, dégivrez, nettoyez, séchez 
       et laissez la porte ouverte pour éviter 
       le développement de moisissure dans 
       l'appareil.

 

rebut
Lorsque vous vous débarrassez de cet 
appareil, veillez à le faire loin de toute 
flamme pour éviter un accident.Retirez 
la porte pour éviter tous types 
d’accidents avec des enfants.
Pour éviter toute nuisance envers
l’environnement ou la santé humaine
causée par la mise au rebut non
contrôlée de déchets électriques, les

15.Empêcher d’altérer la cave à vin 
 Ne pas désassembler, altérer et 
 endommager la cave à vin. 
La réparation de cet appareil doit être 
opérée par une personne qualifiée. 

16.Débrancher lors des conditions 
 suivantes 
 Avant le nettoyage et l’entretien, 
 débranchez la cave à vin. Veuillez 
 attendre 5 minutes d’intervalle pour 
 la brancher à nouveau afin de ne pas 
 endommager le compresseur lors de  
 la prochaine utilisation. 
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réfrigérants 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
  

18.Ne pas endommager le cordon 
 d’alimentation 
 Ne tirez pas le cordon pour 
 débrancher l'appareil. Assurez-vous de 
 maintenir la fiche, puis retirez-la de 
 la prise. 
 Ne laissez pas l’armoire compresser le 
 cordon d’alimentation 
 Lorsque vous déplacez cette cave à 
 vin, soyez prudent, attachez le cordon 
 d'alimentation, ne roulez pas le 
 cordon d'alimentation. 

19.Si le câble d'alimentation est 
 endommagé, il doit être remplacé par 
 le fabricant, son service après vente 
 
  

0
 
 
dans des applications domestiques 
et analogues telles que:
des coins

 
 dans des magasins

   

 

 
 

des fermes-   –  sel rap noitasilitu’l 
 clients des hôtels, motels et autres 
 environnements à caractère 
 résidentiel; 
 – Ies environnements de type 
 chambres d’hôtes; 

21.Manipulation 
Toujours manipuler l’appareil avec 
soin afin d’éviter d’endommager 
celui-ci. 
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 de 
   

23.

24.La lampe n'est pas remplaçable par 
     l'utilisateur
     MISE EN GARDE: Pour éviter tout risque 
     dû à l'instabilité de l'appareil, celui-ci 
     doit être fixé conformément aux 
     instructions.

 L'éclairage ne peut être remplacé par 
 l'utilisateur. En cas de problème 
 veuillez contacter un technicien. 

1.              Danger:risque d'incendie /
matières inflammables. 
2.- AVERTISSEMENT : lors du 
positionnement de l'appareil, 
assurez-vous que le cordon 
d'alimentation n'est pas coincé ni 
endommagé.
3.- AVERTISSEMENT : Ne placez pas 
plusieurs prises de courant portables 
ou blocs d'alimentation portables à 
l'arrière de l'appareil.
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DESCRIPTION

2 Panneau de commande 

3 Etagère en bois 

4 Protection de la sonde 

5 Pieds réglables 

6 Porte 

7 Poignée 

Poignée  (1)

Vis  (2)

Étagères en bois  (4)
Liste des accessoires 

Charnière   (2 )

Manuel d'instructions  (1)

Fiche énergétique (1)
8 Joint de porte 

9 Charnière 

Note : Les étagères, le cadre de la porte, la poignée et d’autres accessoires 
pourraient être différents selon les modèles et la configuration.  
 
 

REVERSIBILITE DE LA PORTE

1.Présentation des parties du produit

ACCESSOIRES

Toutes les illustrations de ce manuel sont données à titre indicatif.  L’appareil 
que vous achetez peut ne pas être exactement le même que l’image   
indiquée. Référez-vous au produit actuel. 

 
 
 
 

① 

② 

③ 

④ 

⑤ 

⑥ 

⑦ 

⑧ 

⑨ 

1.  Revêtement 
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① Charnière de la porte  

② Vis hexagonale 

③ Charnière  

④ Cache en plastique 

⑤ Charnière inférieure 

2. Inversez la porte. Les caves à vin 

sont livrées avec une ouverture de la 

porte de gauche vers la droite. 

Pour inverser le sens d'ouverture, procédez de la manière suivante :

1) Fermer la porte 

2) Retirer le couvercle de la charnière sur le coin droit. Dévisser les vis. 

3) Enlever la charnière de la porte. Retirer le cache en plastique situé à  gauche. 

4) Soulever la porte jusqu’à ce que la porte soit retirée de la charnière inferieure. 

5) Dévisser la charnière inférieure 

6) Installer la charnière dans le coin gauche inferieur. Fixer la porte dans la 

charnière inférieure. 

 

7) Ajuster la charnière sur le coin gauche en haut et visser les boulons. Mettre 

le couvercle de la charnière. Mettre le capuchon sur le côté à droite  

INSTALLATION ET MISE EN FONCTIONNEMENT 

Installation de la poignée

La poignée est livrée dans un 

emballage séparé. Fixez la poignée 

avec les vis sur la cavité de l’appareil 

1) Retirez partiellement le joint de la 

porte pour faire apparaitre les deux 

petits trous sur le cadre de porte. 

2) Fixer la poignée sur la cavité et 
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insérer les vis de l’intérieur 

3) Visser les vis avec un tournevis. 

4) Remettre le joint de la porte pour couvrir les vis. 

Position de l’appareil

Lorsque vous déplacez l’appareil, veuillez ne pas le pencher à plus de 45°. 

L’appareil doit être installé sur un sol plat, ferme, sec non combustible. Ne pas 

utiliser l’emballage comme support. 

Ne pas mettre cet appareil sur un endroit humide. 

Ne pas utiliser cet appareil sur un sol gelé  

Ne pas utiliser l’appareil dehors en cas de soleil ou pluie. 

Un espace de 10cm autour de l’appareil doit être prévu pour assurer une bonne 

ventilation. Les placards et mobilier autour de l’appareil peuvent devenir chauds 

lors de son fonctionnement. Cela est normal. Les bouteilles de vin peuvent être 

stockées quand l’intérieur de l’appareil a refroidi plus d'une heure. 

Avant l’utilisation

1. Nettoyer le compartiment intérieur. Avant d’allumer l’appareil, nettoyer 

l’intérieur et vérifier que le tuyau d’écoulement soit bien installé. ( Référez-vous au 

nettoyage et à l’entretien.) 

2. Stabiliser l’appareil. Avant de l’allumer, placer cet appareil sur un sol ferme et 

sec pendant au moins 30 minutes. 

 

co

Panneau de commande 

 
 

 Appuyer sur ce bouton pendant

 
 

Appuyer sur ce bouton pendant

 

 

  

Appuyer sur ce bouton

℃
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Stockage du vin

 Attention 
1.

2.

 

Alarme : Quand le système de dysfonctionnement retenti, presser 

La température départ usine de ce produit est 12oC, et la plage de  
température correspondante doit être réglée en fonction du vin stocké.

n'importe quelle touche sur le panneau de commande, et l’alarme s’arrête.

 

3. Panne du capteur de température 
Quand le capteur de température tombe en panne, le code erreur 
E1 affiché est pour un circuit ouvert, veuillez vérifier si le capteur de 
température et la connexion filaire du capteur de température sont 
déconnectés. 
E2 affiché est pour un court-circuit, veuillez vérifier si le capteur de 
température et la connexion filaire du capteur de température sont en 
court-circuit. 

la touche pour ajuster la température. Presser une fois, la température 
réduit de 1℃. Le clignotement disparaît après 5 secondes, quand il n’y pas 
de pression et la nouvelle température est conservée. Ensuite l’affichage 
changera pour indiquer la température intérieure réelle. 

Verrouillage et sécurité enfants 

Verrouillage : Presser les boutons simultanément pendant 3 secondes pour 
verrouiller 
Déverrouillage : Presser les boutons simultanément pendant 3 secondes 
pour déverrouiller. 

 Fahrenheit/Celsius 

Changer l’affichage de température entre Fahrenheit/Celsius en pressant 
les touches simultanément. 

 

 Vin rouge                   15-18℃ 
 Vin blanc                   9-14℃ 
 Vin rosé                  10-11℃ 
 Champagne et vin mousseux                  5- 8℃ 

 e p

 6

Il faut éviter autant que possible de placer la clayette devant le ventilateur 
pour ne pas bloquer l'entrée d'air et ne pas affecter l'efficacité du 
refroidissement.

2

 s e o e l

 Chaque






l'aérer.

 t su l t n p l to e lindique
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Nettoyage et entretien

Nettoyage

 Débrancher cet appareil avant le nettoyage
 Nettoyer l’appareil avec un chiffon doux ou une éponge avec de l’eau.
 Ne

 Nettoyer régulièrement les surfaces pouvant entrer en contact avec des 
systèmes de drainage accessibles.

pas utiliser des solvants organiques, du détergent alcalin, de l ’eau
bouillante, de la lessive, de l’acide, etc.
Ne pas rincer le compartiment de cet appareil.

Coupure de courant

La plupart des coupures de courant peuvent être réparées en peu de temps. 
Eviter d ’ouvrir la  porte autant que possible p our protéger v otre v in d urant u ne 
coupure de courant. Prendre des mesures nécessaires pour protéger votre vin 
durant une longue coupure de courant. 

Inutilisation prolong®e

Retirez toutes les bouteilles de l'appareil, éteignez, décongelez, nettoyez, séchez 
et laissez la porte ouverte pour éviter l'apparition de moisissures dans l'appareil. 
Si cet appareil est déconnecté ou qu’il a eu une coupure de courant, vous devez 
attendre au moins 5 minutes avant le ré-allumer. 

Déplacement de votre appareil

 Couper l’alimentation électrique et débrancher l’appareil.
 Enlevez toutes les bouteilles de l'appareil
 Quand vous déplacez cet appareil, ne penchez pas cet appareil à plus de 45°

GUIDE DE DEPANNAGE

L’appareil fait 
beaucoup de bruit 

 Ajustez les pieds avant et mettez l’appareil à 
niveau. 

 Eloignez l’appareil du mur. 

Le liquide 
réfrigérant emet du 
bruit à l ’intérieur du 
compartiment. 

 
 Cela est normal en raison du fonctionnement du 

gaz réfrigérant intérieur. 

L’appareil ne 
démarre pas. 

 Assurez-vous que l’appareil soit correctement 
branché à l’alimentation. 

 S’assurer que l’alimentation soit allumée. 
 Le compresseur redémarre après 5 minutes après 

une coupure de courant. 
Le compresseur 
fonctionne 
fréquemment. 

 S'il n’y a pas de froid à l’intérieur de l’appareil , 
appelez le service après-vente. 

La porte n'est pas 
bien fermée. 

 Après une longue période d'utilisation, le joint de 
la porte peut être rigide et en partie déformé. 

1. Chauffer le joint de la porte avec un sèche-cheveux 
ou une serviette chaude. 

2. Le joint de la porte se ramollit. Fermez la porte. 

L’appareil ne 
refroidit pas 
suffisamment 

 Ajustez la température nécessaire. 
 Gardez l'appareil hors du soleil ou de la chaleur. 
 N’ouvrez pas fréquemment la porte. 

De mauvaises odeurs 
à l’intérieur de 
l’appareil 

 Lors de la première utilisation, le plastique neuf 

suite. 
 Nettoyer le compartiment et le ventiler pendant 

quelques heures. 

Condensation sur la 
porte en verre 

 N’ouvrez pas fréquemment la porte ni pendant 
trop longtemps. 

 Ne réglez pas la température à un niveau trop 
bas. 

 La température ambiante trop élevée et 
l'humidité peuvent causer de la condensation. 

La lampe ne 
s’allume pas 

 Vérifier l’alimentation électrique 
 Appeler le service après-vente si la lampe est 

cassée 

jusqu'à 45°
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SPECIFICATION TECHNIQUES

Fiche d’information produit 

Nom du fournisseur ou marque commerciale: FAR 

Adresse du fournisseur: BOULEVARD DU MANDINET 80, 77432 LOGNES MARNE LA VALLEE (LOGNES), FR 

Référence du modèle:  CAV10521IX  

Type d’appareil de réfrigération:  
Appareil à faible niveau de bruit: non Type de construc on:  à pose libre 

Appareil de stockage du vin: oui Autre appareil de réfrigéra on: non 

Paramètres généraux du produit: 

Paramètre Valeur Paramètre Valeur 
 
Dimensions hors tout 
(millimètres) 

Hauteur 1285  
Volume total (dm3ou l) 

 

201Largeur 480

Profondeur 575 
 
IEE 

 
171 

 
Classe d’efficacité  énergétique 

 
G

Émissions de bruit acoustique dans l’air 
[dB(A) re 1 pW] 

 
40 

Classe d’émission de bruit 
acoustique dans l’air 

 
C 

Consommation  d’énergie annuelle (kWh/an) 153 Classe  climatique:  SN/N /ST

 

Température ambiante minimale (°C) à laquelle 
l’appareil de réfrigération est adapté 

 
 

10 

 
Température ambiante maximale(°C) 
à laquelle l’appareil de 
réfrigération est adapté 

 
 

38 

Réglage hiver non 

Paramètres   des  compartiments: 
 
 
 
 
 

Type de compartiment 

Paramètres et valeurs de compartiment 

 
 
 

Volume du 
compartiment 

(dm 3 ou l) 

Réglage de température 
recommandé pour un stockage 

optimisé des 
denrées alimentaires (°C) 
Ces réglages ne doivent pas 

être en contradiction avec les 
conditions de stockage prévues 

à l’annexe IV, tableau 3 

 
 
 

Pouvoir de 
congélation 
spécifique 
(kg/24 h) 

 
 
 

Mode de dégivrage 
(dégivrage automatique = A, 

dégivrage manuel = M) 

Garde-manger non — — — — 

Stockage du vin oui  201 12 — M

Cave non — — — — 

 

 
 
 
 
 

Type de compartiment 

Paramètres et valeurs de compartiment 

 
 
 

Volume du 
compartiment 

(dm 3 ou l) 

Réglage de température 
recommandé pour un stockage 

optimisé des 
denrées alimentaires (°C) 
Ces réglages ne doivent pas 

être en contradiction avec les 
conditions de stockage prévues 

à l’annexe IV, tableau 3 

 
 
 

Pouvoir de 
congélation 
spécifique 
(kg/24 h) 

 
 
 

Mode de dégivrage 
(dégivrage automatique = A, 

dégivrage manuel = M) 

Denrées 
hautement 
périssable

 
non 

 
— 

 
— 

 
— 

 
— 

Sans étoile ou 
fabrication 
de glace 

 
non 

 
— 

 
— 

 
— 

 
— 

1 étoile non — — — — 

2 étoiles non — — — — 

3 étoiles non — — — — 

4 étoiles non   

Zone 2 étoiles non — — — — 

Compartiment 
à température 
variable 

 
non 

 
— 

 
— 

 
— 

 
— 

Compartiments   «quatre  étoiles» 

Dispositif de congélation rapide Non 

Paramètres de la source lumineuse: 

Type de source lumineuse LED 

Classe d’efficacité  énergétique N/A

Durée minimale de la garantie offerte par le fabricant: 2 ans 

Informations   supplémentaires:  N/A 

Lien internet vers le site web du fabricant où se trouvent les informations visées au point 4 a) de l’annexe du règlement (UE) 2019/2019 de la 
Commission:  w w w . c o n f o r a m a . f r  

En cas de problème et avant de vous rendre à votre magasin Conforama, merci de contacter notre service après-vente Conforama pour les 

produits électrodomestiques, à l’adresse suivante :

www.confo.saveo.fr

09 69 32 05 05

Denrées 
alimentaires 
fraîches 

non — — 

 
— — 

 — — — — 
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SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Cet appareil est destiné uniquement au stockage du vin. 

Classe climatique：

- Température étendue（SN):cet appareil frigorifique est
utilisé à des températures ambiantes allant de 10 °C à 32°C; 

-  (N): cet appareil frigorifique est
utilisé à des températures ambiantes allant de 16 °C à 32°C; 

- Subtropical(ST): cet appareil frigorifique est
utilisé à des températures ambiantes allant de 16 °C à 38°C; 

- Tropical(T): cet appareil frigorifique est
utilisé à des températures ambiantes allant de 16 °C à 43°C; 

Référence:
Tension nominale:

:
Fréquence nominale:
Classe climatique :
Réfrigérant:
Classe de protection:

ousse :

CAV10521IX
220-240V~
0.8A
50Hz
SN-N-ST 
R600a(37g)
I
CYCLOPENTANE

Remarque: Plus d'informations sur les données, veuillez scanner le code QR 
sur l'étiquette énergétique.  

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

 

                                    « Ce symbole apposé sur le produit signifie qu’il s’agit d’un 
                                    appareil dont le traitement en tant que déchet est soumis 
                                    à la directive relative aux déchets d’équipements 
                                    électriques et électroniques (DEEE). Cet appareil ne peut 
                                    donc en aucun cas être traité comme un déchet ménager, 
                                    et doit faire l’objet d’une collectespécifique à ce type de 
                                    déchets. Des systèmes de reprise et de collecte sont mis à 
                                    votre disposition par les collectivités locales (déchèterie) 
                                    et les distributeurs. En orientant votre appareil en fin de 
                                    vie vers sa filière de recyclage, vous contribuerez à 
                                    protéger l’environnement et empêcherez toute 
                                    conséquence nuisible pour votre santé. Les consommateurs 
devront contacter les autorités locales ou leur revendeur concernant la démarche 
à suivre pour l’enlèvement de leur vieil appareil. 

Cet appareil contient du gaz frigorigène (Isobutane R600a) et des agents moussants 
inflammables. Veuillez contacter le service en charge de l’élimination des déchets 
de votre région pour obtenir des conseils sur la méthode de traitement appropriée.»
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